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Procédures pour assurer la continuité des services de prévention et de traitement 

antirétroviral chez les clients mobiles ou migrants 
Les informations suivantes doivent être utilisées par tout 1prestataire engagé dans des services ARV, lorsqu'il fournit des conseils 

sur l'observance du TAR au client. Plus précisément, ce document fournit des conseils sur le transfert temporaire ou permanent 

d'un client (incluant les femmes enceintes et les enfants) vers une autre clinique ARV, lorsque le client voyage en dehors de la 

zone de desserte de l’institution et qu'il ne peut pas être réapprovisionné par la clinique dans laquelle il est enrôlé sous traitement. 

Il est à noter que, quel que soit le projet de voyage du client, le prestataire doit intégrer les messages clés décrits dans ce document, 

dans les sessions régulières d’assistance-conseil à l’adhérence au TAR à distance ou en personne. Ces messages peuvent 

également être diffusés via les réseaux sociaux dans le cadre des campagnes d’adhérence au traitement et 2I = I (E = E). 

Instructions aux prestataires 

                                                           
1 Défini comme tout prestataire de soins clinique, psychosocial ou communautaire participant au processus de 
transfert du patient  
2 Indétectable = Intransmissible (Endetektab = Entransmisib) 
3 Numéros des centres d’appel : 8724 (Direct) ou +509 3836-2592 (WhatsApp) (Haiti) et 809-200-0148 (République 
Dominicaine) 
4 La forme de localisation disponible sur PLR devrait être remplie pour les clients sous traitement ARV 

Dès l’enrôlement et à chaque rencontre avec le client assurez-vous des étapes suivantes : 

• Mettre à jour les informations de contact du client, y compris les informations relatives à la personne contact dans la forme 

de localisation sur PLR. 

• Encourager le client à fournir des informations sur des personnes contact le plus tôt que possible avant un éventuel 

déplacement (selon le protocole PCPI déjà établi).  

o Pour les contacts de statut VIH négatif, offrir le paquet de prévention incluant la PEP et la PrEP en fonction de 

la date des derniers rapports sexuels et les contre-indications.   

• S'assurer que le client est mis en relation avec un pair navigateur ou un agent de santé et qu'il est à l'aise de continuer à 

être suivi par celui/celle-ci ; discuter des changements si nécessaire 

• Demander au client d'enregistrer votre numéro et le numéro de la clinique sur son téléphone, ainsi que les numéros des 
3centres d’appel disponibles (Haiti et République Dominicaine) 

• Évaluer la probabilité que le client voyage ou se déplace avant le prochain réapprovisionnement ; poser les questions4 

d'approfondissement suivantes : 

o Avez-vous déjà travaillé à l'étranger ou dans une autre province ou à l'extérieur du pays (ex. République 

Dominicaine) ? 

o Prévoyez-vous de voyager dans une autre province ou un autre pays pour le travail dans les prochaines semaines 

ou les prochains mois avant le prochain renouvellement (ex. République Dominicaine) ? 

o Si vous partez en voyage ou prévoyez de vous éloigner de la clinique, comment vous assurerez-vous d'avoir 

suffisamment de médicaments pendant votre absence ? 

o Seriez-vous à l'aise de nous dire que vous envisagez de voyager ou de changer de numéro ? 

o Si vous prévoyez de voyager, pouvons-nous rester en contact avec vous pendant votre absence ? Si oui, comment 

pouvons-nous rester en contact avec vous : appels téléphoniques, SMS, WhatsApp, courriel ? 

• Explorer les solutions possibles : 

o Y a-t-il quelqu'un qui pourrait vous aider à obtenir vos médicaments ? Qui pourrait faire ça ? Un pair, un ami ou un 

membre de la famille ? 

o Comment quelqu'un pourrait-il vous faire parvenir vos médicaments (c.-à-d. par autobus, un ami, un membre de la 

famille voyageant dans cette région, etc.) ? 



 

2 | P a g e  
Version 4.2 Avril 2024 

• Remplir et remettre le formulaire de référence institutionnelle (version papier et/ou électronique au client) s’il s’agit d’une 

référence locale ou le formulaire de référence binationale s’il s’agit d’une référence vers la République voisine ; Assurez-

vous que les informations suivantes y sont incluses : 

o Nom et date de naissance du client 

o Date du diagnostic du VIH 

o Date de début des ARV et régime actuel ; date et quantité approvisionnée 

o Dernier résultat de l’évaluation d’adhérence au TAR et date 

o Date et résultat du dernier test CD4 et CV (si disponibles) 

o Dernier stade clinique OMS et date 

o Informations sur le statut de la tuberculose (dernier résultat de dépistage, prophylaxie ou traitement et date de 

début/fin ; date et quantité approvisionnée) 

o Informations sur la prophylaxie ou le traitement des autres infections opportunistes (IO) et date de début/fin ; date 

et quantité approvisionnée 

o Informations sur les comorbidités (Hépatite B +/- C, HTA, tuberculose, diabète, dyslipidémie ou anémie falciforme…) 
et le ou les traitement(s) en cours ; date et quantité approvisionnée  
o État de fonctionnement actuel, tension artérielle, fréquence cardiaque, fréquence respiratoire, température, poids 

et taille 

o Informations sur la grossesse, la date probable de l'accouchement et le plan de naissance, le cas échéant 

o Nom, lieu et numéro de téléphone de la clinique de TAR actuelle 

o Nom et numéro de téléphone du pair navigateur actuel ou de l’agent de santé communautaire 

o Préciser si le client est temporairement en voyage ou transféré de façon permanente dans une nouvelle clinique 

ARV 

• Fournir au client une provision qui couvre tous les médicaments que le client prend actuellement, ex : ARV, traitement ou 

prophylaxie contre la tuberculose, traitement ou prophylaxie contre d’autres IO ou autres comorbidités, préservatifs et 

lubrifiants etc. 

• Fournir au client un volume de médicaments équivalent à la durée du voyage et ajouter une marge de 10 % pour tenir 

compte d'un éventuel temps de voyage plus long ; utiliser l'exemple suivant pour calculer les besoins en 

approvisionnement : 

o Nombre de jours de voyage à partir de la date de la visite jusqu'à la date de retour prévue = nombre de doses + 

tampon de 10 % (ne pas dépasser 12 mois d’approvisionnement) 

• Explorer si le client est disposé à partager ou connaît déjà sa destination : 

o Si le client connaît déjà le nom et l'emplacement de la clinique ARV dans la zone de desserte de la destination, 

précisez ces informations dans la lettre de référence et documentez-les dans le dossier du client et la base de 

données électronique ; 

o Si le client ne sait pas vers quelle clinique se référer, mais qu'il connaît sa destination, recherchez la clinique de 

TAR la plus proche en utilisant le répertoire pour la République Dominicaine (Annexe 1 et 2),  Haiti (Annexe 3 et 4), 

le Chili (Annexe 5), Etats-Unis (Annexe 7), Brésil ou Mexique (Annexe 8) et mentionnez le nom de cette clinique dans 

la lettre de référence ; 

o Si le client se rend aux USA, la référence se fera en fonction de l’Etat où il se rendra en consultant les 

sites web de AHF (www.ahf.org) ou Housing Works (www.housingworks.org) ou vers un Hôpital public 

offrant un service gratuit (une liste de sites pour AHF et Housing Works est proposée en Annexe 6 et 7) ;  

o A noter, Housing Works détient également un centre d’appel que le client peut appeler pour 

prendre un rendez-vous : + 1 718-277-0386 

o Une liste de site pour le dépistage du VIH et la prise en charge des IST est également      

disponible sur le site web : www.ahf.org  

o Si le client/patient se rend en Europe, vous pouvez consulter le lien suivant pour l’orienter vers des 

services gratuits : www.stayonart.com  

http://www.ahf.org/
http://www.housingworks.org/
http://www.ahf.org/
http://www.stayonart.com/
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  Messages clés à fournir aux clients 

• Le traitement ARV empêche au VIH de se multiplier, vous gardant ainsi en bonne santé. 

• Lorsque vous continuez à suivre le traitement, la quantité de virus dans votre corps devient très faible et reste indétectable. 

• Il est important de prendre vos médicaments tous les jours conformément à la prescription afin d’atteindre et de maintenir 

une charge virale indétectable. Ceci inclut les ARV, les médicaments pour la prévention des IO et le traitement des 

comorbidités. 

• Si vous oubliez de prendre vos médicaments à temps, il n'est pas recommandé de doubler la dose prescrite. Au lieu 

de cela, vous devez prendre la dose oubliée dès que vous réalisez que vous l'avez manquée. 

• Prendre ses médicaments tous les jours = réduire la quantité de virus dans le corps = rester en bonne santé et être 

incapable de transmettre le virus à d'autres par voie sexuelle. Rappeler au client que le risque d’acquérir d’autres infections 

sexuellement transmissibles demeure présent lors des rapports sexuels non protégés. Recommander au client de choisir 

une méthode de prévention contre les autres IST et conseiller le sur la planification familiale.   

• Si vous prévoyez de voyager, vous devez avoir un plan pour vous assurer de ne pas manquer de médicaments. 

• Si vous oubliez de prendre des médicaments en voyage, votre charge virale pourrait ne PAS être supprimée → il y a 

tellement de virus dans votre sang → votre système immunitaire (de défense) s'affaiblit et cela peut affecter votre cerveau, 

votre cœur, votre foie, vos reins et vous rendre malade. 

• Si vos médicaments ne sont pas pris correctement, le virus peut également changer et devenir « résistant » aux 

médicaments, ce qui signifie que les médicaments ne fonctionneront plus. 

• Si la charge virale n'est pas supprimée, vous pouvez transmettre le VIH à votre/vos partenaire(s), il est donc 

particulièrement important de toujours utiliser des préservatifs. 

• Chaque fois que vous prévoyez de voyager pour une période plus longue que le nombre de doses de médicaments que 

vous avez déjà à la maison, vous devez contacter la clinique soit directement, soit par l'intermédiaire de votre pair 

navigateur ou d'un agent de santé communautaire. 

o Si le client ne connaît pas sa destination, ou si aucune clinique n'est trouvée dans la zone de desserte de sa 

destination, émettre une lettre de référence sans préciser le nom de la clinique à laquelle le client est référé ; et fournir 

au client la liste des cliniques ARV, afin qu'il puisse accéder de son propre chef au site le plus pratique pour lui, en 

fonction de son parcours.  

o Rappelez-lui les numéros des centres d’appel afin de faciliter sa référence vers des sites en Haiti ou en 

République Dominicaine : 8724 (Direct) ou +509 3836-2592 (WhatsApp) (Haiti) et 809-200-0148 

(République Dominicaine).  

• Recommander au client d'informer la clinique de TAR d'origine soit directement, soit par l'intermédiaire du pair navigateur 

de l’ASC/P lorsqu'il/elle a atteint la nouvelle destination, a localisé, a été connecté à la nouvelle clinique ARV et a reçu un 

nouvel approvisionnement de TAR ;  

• Demander au client la date de retour prévue 

o Si le client connaît sa date de retour, fixez un nouveau rendez-vous en fonction de celle-ci. 

o Si le client ne connaît pas sa date de retour, fixez un nouveau rendez-vous provisoire en fonction de la durée prévue 

du voyage. 

• Évaluer si le client envisage de voyager temporairement ou de quitter la zone actuelle et de déménager ailleurs 

o Si le client ne prévoit pas de retourner à la clinique de TAR, alors catégorisez comme transfert sortant ; 

o Si le client est temporairement en voyage et qu'il retournera à la clinique de TAR, alors catégorisez-le comme Actif 

sous traitement. 

• Documenter dans le dossier papier du client et dans la base de données électronique (iSanté/iSanté Plus) que le client 

est temporairement en déplacement ou de façon permanente. 

• Si cela est jugé nécessaire, le prestataire médical doit contacter directement la clinique de référence pour assurer un suivi 

et/ou fournir des informations supplémentaires concernant le client au prestataire médical de la clinique en question. 

o Sur le territoire Haïtien, aucun transfert n’est nécessaire s’il s’agit d’un déplacement temporaire, le lien peut être 

fait à travers le 8724, via la carte VIP dans les sites affiliés ou via le service DDP dans les sites affiliés.  
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• La clinique ARV doit être en mesure de fournir une quantité suffisante de médicaments jusqu'à ce que vous trouviez une 

nouvelle clinique à votre destination. 

• Si vous ne connaissez pas déjà votre prochaine destination, l'équipe psychosociale peut vous aider à identifier une 

nouvelle clinique ARV et établir le contact afin de vous permettre d'accéder facilement aux services, une fois sur place. 

Nous assurerons la confidentialité de vos informations. 

• Si vous avez un pair de confiance, un membre de votre famille ou un partenaire dans la zone de desserte de votre 

destination, nous pouvons vous aider en mettant cette personne en contact avec votre pair navigateur ou votre agent de 

santé communautaire afin de vous aider à respecter le traitement. 

• La carte VIP vous permettra d’accéder à certains services (approvisionnement en ARV et CV en autres) dans d’autres 

sites sur le territoire Haïtien sans avoir besoin de refaire le test et de vous enrôler à nouveau. La carte est gratuite et est 

disponible pour tous les clients qui le désirent. Appeler le 8724 (Direct) ou +509 3836-2592 (WhatsApp) pour plus 

d’informations. 

• Pour toutes questions, vous pouvez nous contacter au numéro de la clinique, via WhatsApp ou appeler au 8724 

gratuitement à partir de n’importe quel opérateur pour être lié à un site offrant les services dont vous avez besoin (incluant 

les services de prévention pour vos partenaires ou contacts sociaux VIH négatif).  
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Annexe 1. Directorio de Sitios de TAR en República Dominicana – FHI360 USAID 

Línea Directa (centre d’appel) : 809-200-0148 

  

Nombre Clínica Episcopal Esperanza y Caridad Clinica de Familia La Romana Centro de Salud Fundación Activo 
2030 Aid for AIDS (AFA) BRA Dominicana 

Tipo de sitio Sitio ART/OSC Sitio ART/OSC Sitio ART/OSC Sitio ART/OSC Sitio ART/OSC 

Dirección Calle Sanchez # 9, esquina Eusebio 
Payano, Miramar, San Pedro de Macorís 

Calle Gregorio Luperón, esquina 
Calle Gastón Fernando Deligne 
#168, La Aviación, La Romana 

Calle Federico Velázquez, #101, 
Sector María Auxiliadora, Distrito 
Nacional, RD 

AV. Las Américas No 60, Plaza de 
León, casi Esq. Venezuela, Ensanche 
Ozama, Santo Domingo Este 

Batey 5 Casas, Distrito Municipal 
Don Juan, Provincia Monte Plata. 

Teléfono 809-526-7731 809-813-2934 809-684-0082. Ext.2249 809 682-9371 809-540-4947 
Email uai_esperanza_vida@hotmail.com

 

info@clinicadefamilia.org.do
  dominicana@aidforaids.org

 

bradominicana@bateyrelief.org
 

Nombre del 
punto de 
contacto (POC) Dra Luisa Reyes (Coord. De Programa) 

Byron Ciprion (Coordinador de 
Programa)  

Lic. Mayra de los Santos 
(Directora del SAI) Maritza Valenzuela (Directora AFA) 

Lic. Matilde Marcial (Coord. De 
programa) 

Correo 
electrónico de 
POC luisareyes8@hotmail.com

 

 mayraelizardi@hotmail.com
 

valenzuela_maritza@hotmail.com
 

programas@bateyrelief.org
 

Teléfono POC 849-352-7152 809-445-4714 829-267-3143 849-401-3320 849-262-1535 
POC #2 (Creole) 
nombre José Martín (Pablo) (Promotor) Ercilia Sentimis (Consejera) Ruth Tertel Sophonie Belinda (Consejera) Alicia Nobien (Consejera  
Correo 
electrónico de 
POC n.º 2 pablorincon877@gmail.com N/A tertelruth@yahoo.fr

 

 consejería@bateyrelief.org
 

Teléfono POC #2 849-256-8649 829-922-6034 809-446-4446 829-756-4215 829-431-3758 
Instagram (IG) N / A clínicadefamilia  N / A ayudaforiadrd bateyrelief  

 

mailto:uai_espereranza_vida@hotmail.com
mailto:info@clinicadefamilia.org.do
mailto:dominicana@aidforaids.org
mailto:bradominicana@bateyrelief.org
mailto:luisareyes8@hotmail.com
mailto:mayraelizardi@hotmail.com
mailto:valenzuela_maritza@hotmail.com
mailto:programas@bateyrelief.org
mailto:tertelruth@yahoo.fr
mailto:consejería@bateyrelief.org


 

6 | P a g e  
Version 4.2 Avril 2024 

Annexe 2. Directoire des sites ARV en République Dominicaine – MOSCTHA et AHF 

Nom du site Adresse Point de contact Fonction Téléphone Courriel  

CENSI Santo 
Domingo 
 

11126, Calle el Sol # 
1 Sol de Luz Santo 
Domingo Norte 
 

Joseph Cherubin Médecin 
responsable de 
programme  

+1 809-741-1990  
+1 809-224-7101 

mosctha@gmail.com 

CENSI Santiago  
 

Calle Santiago # 66 
Villa Bisonó, 
Navarrete Santiago 
de los Caballeros 
 

  +1 809-583-0799 moscthasantiago@gmail.com 

AHF République 
Dominicaine 
 

C. Mercedes 
Amiama 25, Santo 
Domingo  

  +1 849-357-4635 
 

Info.DR@aidshealth.org 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:mosctha@gmail.com
mailto:moscthasantiago@gmail.com


 

7 | P a g e  
Version 4.2 Avril 2024 

Annex 35. Directory of Haiti ART Sites – ISPD - Institut pour la Santé, la Population et le Développement (ISPD) - USAID 

Centre d’appel : 8724 

 

Site names District Address Services 
Contact 
person 

Function  Telephone  Email 

Point frontalier 
Malpasse 

West 
Centre de ressources frontalières de 

Malpasse (at the border) 
ART clinic 

Béatrice 
Pierre 

Magloire 
Nurse (509) 3949-2296 magloirebeatricepierre774@gmail.com 

Point frontalier 
Ouanaminthe  

North-East 
Centre de ressources frontalières de 

Ouanaminthe (at the border) 
ART clinic 

Rosemane 
Legros 

Doctor (509) 3771-8736 legrosrosemane707@gmail.com  

       
Line 

Ronaldine 
Gustave 

Nurse (509) 3681-7881 lineronaldine@gmail.com 

    
Kensly 
Flecher 

Doctor (509) 4429-7376 Kenso6087@gmail.com 

                                                           
5 Pour les sites locaux (ISPD ou ZL), il est préférable de passer par le centre d’appel directement via le 8724 ou via WhatsApp sur le +509 3836-2592 

                                                             
                      

   rt     
   rt   ast    at   anamint e b rder 
  est    incl din    at  alpasse b rder 
  rand  nse   
   bile  nits    

https://ispd-haiti.org/
https://ispd-haiti.org/
mailto:legrosrosemane707@gmail.com
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Annex 4. Directory of Haiti ART Sites – Zanmi Lasante - CDC 
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PRENOM NOM SITE FONCTION E-MAIL TELEPHONE 

Enide JOSEPH Hôpital Notre Dame de la Nativité 
Belladères 

Médecin responsable 
de programme enjoseph@pih.org 32368309 

Christine  BRIZARD Hôpital Notre Dame de la Nativité 
Belladères 

Infirmière  cbrizard@pih.org Brizardchristine9@gmail.com  3795-9270 

Rubens ERNEST Hôpital Notre Dame de la Nativité 
Belladères 

Travailleur Social pbernest@pih.org Rubensernest78@gmail.com  3615-8140  

mailto:enjoseph@pih.org
mailto:Brizardchristine9@gmail.com
mailto:Rubensernest78@gmail.com
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Annexe 5 : Contacts pour références vers le Chili  

 

Nom Fonction Téléphone Courriel 

Claudio M. Canales González Consultor en Salud y 
Emergencias 

+56 2 243-74612  claudioc@gsespa.cl 

Marcela Paz Ortiz Welsch OPS/OMS en Chile +56 2 243-74602  ortizmar@paho.org 

Carolina Cobos Ministerio de salud Chile 

 

+56 9 996-98491  

 

Site de AHF au Chili  

Nom du site Addresse Telephone Courriel  

AHF testing center 
Chili 

Paseo Estado 360, 4to piso, 8320178 Santiago, Región Metropolitana, Chile 
+56 9 4296 

5801 

info.chile@aidshealth.org 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:claudioc@gsespa.cl
mailto:ortizmar@paho.org
tel:+5694296%2058014
tel:+5694296%2058014
mailto:info.chile@aidshealth.org
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Annexe 6 : Sites de AIDS Health Foundation (AHF) aux Etats-Unis 

Etat Ville  Addresse Telephone 

New York Bronx 655 Morris Avenue The Bronx NY 10451 (347) 736-9046 

New York Queens 161-21 Jamaica Avenue 7th Fl Jamaica NY 11432 (929) 421-4630 

New York Manhattan 30 West 60th Street AN New York NY 10023 (212) 582-5006 

New York Midtown Manhattan 352 7th Avenue Ste 1205 New York NY 10001 (212) 627-7560 

New York New York 365A West 28th Street 1St Fl New York NY 10001 (212) 741-3030 

New York Brooklyn 475 Atlantic Avenue Ste 2 Brooklyn NY 11217 (718) 369-4850 

Maryland Baltimore 2510 Saint Paul Street Fl 1 Baltimore MD 21218 (410) 246-4876 

DC Washington 650 Pennsylvania Avenue Southeast Suite 310 Washington DC 20003 (202) 350-5000 

Maryland Temple Hills MD 4302 Saint Barnabas Road Ste D Temple Hills MD 20748 (301) 423-1071 

DC Washington 2141 K Street Northwest Ste 707 Washington DC 20037 (202) 293-8680 

Ohio Cleveland 2829 Euclid Avenue Cleveland OH 44115 (216) 357-3131 

Ohio Columbus 815 West Broad Street #350 Columbus (614) 223-1532 

Illinois Chicago 3311 North Halsted Street Chicago IL 60657 (773) 435-9994 

Illinois Chicago 2600 South Michigan Avenue Ste 416 Chicago IL 60616 (312) 881-3050 

Illinois Chicago 1515 East 52nd Place Hyde Park Chicago ILLINOIS 60615 (312) 881-3050 

South Carolina Columbia SC 4100 North Main Street Ste 102 Columbia SC 29203 (803) 223-9895 

Georgia Lithonia 5700 Hillandale Drive Lithonia GA 30058 (770) 593-6684 

Georgia Atlanta 735 Piedmont Avenue Northeast Atlanta GA 30308 (404) 588-4680 

Georgia Newnan 770 Greison Trail Newnan GA 30263 (770) 252-5418 

Florida Jacksonville 2 Shircliff Way DePaul Building, Ste 900 Jacksonville FL 32204 (904) 381-9651 

Florida Orlando 1701 North Mills Avenue Orlando FL 32803 (407) 204-7000 

Florida West Palm Beach 1411 North Flagler Drive Ste 9300 West Palm Beach (561) 284-8182 

Florida Delray Beach 200 Congress Park Drive Ste 210 Delray Beach FL 33445 (561) 279-0991 

Florida Fort Lauderdale 6333 North Federal Highway Ste 302 Fort Lauderdale FL 33308 (954) 772-2411 

Florida Oakland Park 2866 E Oakland Park Blvd Fl 2 Oakland Park FL 33306 (954) 561-6900 

Florida Safety Harbor 3135 580 Safety Harbor FL 34695 (727) 725-9931 

Florida 
Ste 301 Fort 
Lauderdale 700 Southeast 3rd Avenue Ste 301 Fort Lauderdale FL 33316 (954) 767-0887 

Florida North Miami Beach 100 Northwest 170th Street Ste 208 North Miami Beach FL 33169 (305) 405-0045 
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Florida St Petersburg 3404 26th Avenue South St. Petersburg FL 33711 (727) 318-6880 

Florida Miami Beach 4308 Alton Road Ste 870 Miami Beach FL 33140 (305) 538-1400 

Florida Miami 2400 Biscayne Boulevard Miami FL 33137 (786) 522-2503 

Florida Miami 1411 Northwest 54th Street Miami FL 33142 (305) 704-7066 

Florida Miami 3661 South Miami Avenue Ste 806 Miami FL 33133 (786) 497-4000 

Florida Pensacola 4300 Bayou Boulevard Suite 17D Pensacola FL 32503 (850) 476-3131 

Florida Fort Myers 2231 McGregor Boulevard Fort Myers FL 33901 (239) 210-9980 

Massachussetts Jackson 766 Lakeland Drive Ste A Jackson MS 39216 (601) 368-3440 

Washington Seattle 1016 East Pike Street Ste 200 Seattle WA 98122 (206) 302-2020 

Louisiana Baton Rouge 8281 Goodwood Boulevard Ste D1 Baton Rouge LA 70806 (225) 231-5733 

Louisiana Baton Rouge 4890 Bluebonnet Boulevard Baton Rouge LA 70809 (225) 769-3922 

Texas Dallas 7777 Forest Lane Ste B-122 Dallas TX 75230 (972) 383-1060 

Texas Fort Worth 400 North Beach Street Ste 104 Fort Worth TX 76111 (817) 831-1750 

Texas Houston 1200 Binz Street Ste 1040 Houston TX 77004 (713) 524-8700 

Texas Houston 7400 Fannin Street Ste 1118 Houston TX 77054 (713) 799-8994 

Nevada Las Vegas 1815 East Lake Mead Boulevard Ste 113 North Las Vegas NV 89030 (702) 639-8110 

Nevada Las Vegas 3201 South Maryland Parkway Ste 218 Las Vegas NV 89109 (702) 862-8075 

California Oakland 400 30th Street Oakland CA 94609 (510) 628-0949 

California San Francisco 518a Castro Street San Francisco CA 94114 (415) 552-2814 

California Lancaster 1669 West Avenue J Ste 301 Lancaster CA 93534 (661) 723-3244 

California Cucamonga 8263 Grove Avenue Ste 201 Rancho Cucamonga CA 91730 (909) 579-0708 

California Riverside 4510 Brockton Avenue Ste 350 Riverside CA 92501 (951) 801-4266 

California El Monte 11001 Main Street Ste 311 El Monte CA 91733 (626) 444-9453 

California Los Angeles 4905 Hollywood Boulevard Los Angeles CA 90027 (323) 662-0492 

California Los Angeles 4940 Van Nuys Boulevard Ste 200 Los Angeles CA 91423 (818) 380-2626 

California Whittier 15141 Whittier Boulevard Ste 260 Whittier CA 90605 (562) 693-2654 

California Los Angeles 1400 South Grand Avenue Ste 801 Los Angeles CA 90015 (213) 741-9727 

California Beverly Hills 99 North La Cienega Boulevard Ste 200 Beverly Hills CA 90211 (310) 657-9353 

California Los Angeles 2146 West Adams Boulevard Los Angeles CA 90018 (323) 766-2170 

California Long Beach 3500 Pacific Coast Highway Long Beach CA 90804 (562) 494-3413 

California Redondo Beach 520 North Prospect Avenue Ste 209 Redondo Beach CA 90277 (310) 374-5475 

California San Diego 3580 Fifth Avenue San Diego CA 92103 (619) 516-8931 
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Annexe 7 : Sites de Housing Works aux Etats-Unis 

Etat Ville  Name Addresse Telephone 

New York Brooklyn Downtown Brooklyn Health Center 57 Willoughby St Brooklyn NY 718-277-0386 

New York Brooklyn East New York Community Health Center 2640 Pitkin Ave Brooklyn NY 718-277-0386 

New York New York Keith D Cylar Community Health Center 743 E 9th St New York 718-277-0386 

New York New York Park Avenue Community Health Center 1751 Park Ave New York 718-277-0386 

New York New York Westside Community Health Center 326 W 48th St New York ND 

New York New York 
The Ginny Shubert Center For Harm 

Reduction 
301 W 37th St New York  212-465-8304 
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Annexe 8 : Site de AHF au Brésil et au Mexique 

 

AHF BRESIL 

Nom du site Addresse Telephone Courriel  

AHF Brazil Rua Osvaldo Cruz, 342 – Soledade, 50050-225 – Recife/PE +55 81 3877 6680 Info.Brazil@aidshealth.org 

 

 

AHF MEXIQUE 

 

 

Nom du site Addresse Telephone Courriel  

AHF Mexico 
Wellness Center 
CDMX 

Calle Darwin No. 31, Colonia Nueva Anzures Del. Miguel 
Hidalgo, C.P. 11590 Ciudad de México + (52) 55 5264 8208 Info.Mexico@aidshealth.org 

tel:+558138776680
mailto:Info.Brazil@aidshealth.org

